




103

A
pêndice

Especifi cações

Sistema

Velocidade do obturador ¼ s–1/1000 s (Modo k); 3 s–1/1000 s (outros modos); obturador combinado mecânico e eletrônico

Contínuo • 3 PRIMEIROS: Até 0,6 fps; máx. 3 imagens • 3 ÚLTIMAS: Até 0,6 fps; gravadas as três últimas imagens

• CONT. S/LIMITE: Até 0,3 fps (uma imagem a cada 3,5 s); a taxa de imagens e a quantidade máxima de 

imagens variam com o tamanho da imagem e com a memória disponível

Focagem • Modo: AF (focagem automática) simples • Sistema de focagem automática: TTL AF detector de 

contraste• Seleção da área de focagem: AF CENTRO e AF MULTI

Equilíbrio de brancos Detecção automática da cena; seis modos manuais para luz solar direta, sombra, fl uorescente luz do 

dia, fl uorescente branca quente, fl uorescente branca fria e iluminação incandescente

Temporizador Temporiz. 2 Pes./Temporiz. grupo/aprox. 2 seg./10 seg.

Flash Auto fl ash; gama efetiva quando a sensibilidade está defi nida em AUTO é aprox. 70 cm–3,9 m (grande 
angular), 70 cm–3,4 m (telefoto), ou 30 cm–80 cm (modo macro)

Modos do fl ash Auto, fl ash de enchimento, desligado, sincronização lenta (remoção de olhos vermelhos desligada); 

auto com remoção de olhos vermelhos, fl ash de enchimento com remoção de olhos vermelhos, 

desligado, sincronização lenta com remoção de olhos vermelhos (remoção de olhos vermelhos ligada)

Monitor Monitor LCD colorido de 2,7 pol., TFT polisilício de baixa temperatura e 230k-dot; cobertura de 

imagem aprox. 97%

Filmes A câmera pode gravar fi lmes com som monoaural e um tamanho de imagem de 640 × 480 (!) 

ou 320 × 240 (9), a uma taxa de imagens de 30 fps

Opções ao fotografar Reconhecimento de cena, Detecção inteligente de rosto com remoção de olhos vermelhos, 

fotografar a alta velocidade, melhor enquadramento, e memória de número de fotograma

Opções ao reproduzir Detecção Inteligente do Rosto, microminiaturas, reprodução de imagens múltiplas, classifi car por 

data, edição para blog, efeitos de blog, recorte (fotos e fi lmes), apresentação de fotos, transição, 

rotação de imagem, gravação de voz e tipo de playback

Outras opções PictBridge, Exif Print, FinePix COLOR, seleção de idioma (chinês simplificado, chinês tradicional, 

checo, holandês, inglês, francês, alemão, húngaro, italiano, coreano, polaco, português, russo, 

espanhol, sueco, tailandês e turco), diferença horária

Terminais de entrada/saída

SAÍDA A/V (saída de áudio/vídeo) NTSC ou PAL com som monoaural

Entrada/saída digital USB 2.0 High Speed com ligação MTP/PTP
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Suprimento de energia/outros

Fontes de energia Bateria NP-45 recarregável

Vida útil da bateria 

(NP-45)

Aprox. 200 imagens, baseada no padrão CIPA (Camera and Imaging Products Association); medição 

feita a 23 °C com o monitor ligado, a câmera variando de grande angular máxima e zoom máximo 

ao mínimo a cada 30 s,  com o fl ash sendo disparado alternadamente a cada segunda foto, e com 

a câmera sendo ligada e desligada a cada 10 fotos.  Note que o número de fotos que podem ser 

tiradas com uma bateria totalmente carregada varia com a temperatura e com as condições da 

fotografi a.

Dimensões da câmera 92,0 mm × 59,6 mm × 20,6 mm (L × A × P) (excluindo acessórios e anexos)

Peso da câmera Aprox. 110 g, excluindo bateria, acessórios e cartões de memória

Peso ao fotografar Aprox. 126 g, incluindo bateria e cartão de memória

Condições operacionais • Temperatura: 0 °C – +40 °C • Umidade: 10%–85% (sem condensação)

Padrões à prova d'água e à 

prova de poeira

Equivalente a IP68

Resistência à pressão Até 3 m de profundidade na água

Bateria NP-45 recarregável Carregador de baterias BC-45W

Tensão nominal 3,7 V CC Entrada nominal 100–240 V CA, 50/60 Hz

Capacidade nominal 740 mAh Capacidade de entrada 8,0 VA (100 V) /12 VA (240 V)

Temperatura operacional 0 °C – +40 °C Saída nominal 4,2 V DC, 550 mA

Dimensões (C × A × L) 31 mm × 39,4 mm × 5,7 mm Baterias aceites Bateria NP-45 recarregável

Peso Aprox. 15 g Tempo para carregar Aprox. 110 minutos

(medido a +20°C)

Dimensões (C × A × L) 91 mm × 62 mm × 23 mm

Peso Aprox. 67 g, excluindo a bateria

Temperatura operacional 0 °C – +40 °C

* O peso e as dimensões variam dependendo do país ou da região de venda.
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Notas sobre a bateria e o carregador de baterias

• A bateria e o carregador podem aquecer durante a carga.  Isto é normal e não indica um mau funcionamento.  

Se possível, carregue a bateria em local bem ventilado.

• O carregador de baterias pode vibrar quando em uso.  Isto é normal e não indica um mau funcionamento.

• Se o carregador causar interferência de rádio, aumente a distância entre ele e o rádio.

• Não deixe o carregador em locais muito poeirentos, ou com vibrações fortes, muita umidade ou temperaturas 

elevadas (por exemplo, sob luz solar direta ou perto de um aquecedor).

• O carregador de baterias pode ser usado com tensão de entrada entre 100–240 V CA, e 50 ou 60 Hz.  O 

formato da tomada varia dependendo do país de venda; consulte seu agente de viagens para determinar se o 

carregador poderá ser usado no seu destino.

Sistemas de televisão colorida

NTSC (National Television System Committee) é uma especifi cação para transmissão de televisão colorida 

adotada principalmente nos EUA, Canadá e Japão.  PAL (Phase Alternation by Line) é um sistema de televisão 

colorida adotado principalmente nos países europeus e na China.

Notifi cações

• Especifi cações sujeitas a mudança sem aviso prévio.  A FUJIFILM não se responsabiliza por danos resultantes 

de erros neste manual.

• Embora o monitor seja fabricado com tecnologia avançada de alta precisão, poderão aparecer pequenos 

pontos brilhantes e cores anômalas (principalmente na proximidade de texto).  Isto é normal para este tipo de 

monitor e não indica um mau funcionamento; as imagens gravadas com a câmera não serão afetadas.

• Câmeras digitais poderão não funcionar bem quando expostas a forte interferência de rádio (por ex., campos 

elétricos, eletricidade estática ou ruídos em linhas de transmissão).

• Devido ao tipo de lente usado, poderá ocorrer alguma distorção na periferia das imagens.  Isto é normal.
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Cuidados com a câmera
Para assegurar satisfação contínua com o produto, observe as seguintes precauções.

Armazenagem e utilizaçãoArmazenagem e utilização
Se a câmera não for usada por um período de 
tempo prolongado, remova a bateria e o cartão 
de memória.  Não guarde ou utilize a câmera em 
locais que:
• Estejam expostos a chuva, vapor ou fumaça
• Sejam muito úmidos ou poeirentos
• Estejam expostos a luz solar direta ou a 

temperaturas muito elevadas, como um veículo 
fechado em dia ensolarado

• Sejam muito frios
• Estejam sujeitos a vibrações fortes
• Estejam expostos a campos magnéticos fortes, 

como a proximidade de antenas de transmissão, 
linhas de transmissão elétrica, emissores de 
radar, motores, transformadores ou ímãs

• Estejam em contato com produtos químicos 
voláteis, como pesticidas

• Estejam próximos a produtos de borracha ou vinil

■■ Condensação Condensação
Aumentos súbitos de temperatura, como a 
entrada em um prédio aquecido num dia frio, 
podem causar condensação no interior da 
câmera.  Se isto ocorrer, desligue a câmera e 
espere uma hora para ligá-la novamente.  Se 
ocorrer condensação no cartão de memória, 
remova-o e espere a condensação dissipar.

LimpezaLimpeza
Use um soprador para remover poeira da lente 
e do monitor e, em seguida, limpe suavemente 
com um pano macio e seco.  Qualquer mancha 
remanescente poderá ser removida limpando 
suavemente com papel para limpeza de lentes 
FUJIFILM, umedecido com pequena quantidade 
de fl uido para limpeza de lentes.  Deve-se ter 
cuidado para não arranhar a lente ou o monitor.  
O corpo da câmera poderá ser limpo com um 
pano macio e seco.  Não use álcool, removedor 
ou outro produto químico volátil.

Em viagemEm viagem
Mantenha a câmera em sua bagagem de mão.  
A bagagem despachada pode sofrer choques 
violentos e causar danos na câmera.








